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Özgeçmiş  
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(Rus Dsili ve Edebiyatı Bölümü) tamamladı. 1992 yılında Şevçenko Kiev Üniversitesi’nde 
doktora programını tamamladı. 1992-1997 yılları arasında Yesevi Kazak-Türk 
Üniversitesinde çalıştı. 1998-2001 yılları arasında Erciyes Üniversitesi Fen Edebiyat 
Fakültesi Rus Dili ve Edebiyatı Bölümünde çalıştı. 2001 yılı Ağustos ayından itibaren Gazi 
Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Rus Dili ve Edebiyatı Bölümünde çalışmaktadır. 
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